
FOURTEENTH CONGRESS OF THE REPUBLIC) 
OF THE PHILIPPINES ) 

Third Regular Session ) 

SENATE 

P .S. RES. NO. --,1",--5",-4."'-3=--_ 

Prepared by the Committee on Foreign Relations 

RESOLUTION 
CONCURRING IN THE RATIFICATION OF THE 

ASEAN AGREEMENT ON TRANSBOUNDARY HAZE POLLUTION 

WHEREAS, the Constitution, Article 7, Section 21, states: "No treaty or 
international agreement shall be valid and effective unless concurred in by at least two
thirds of all the members of the Senate"; 

WHEREAS, the Asean Agreement on Transboundary Haze Pollution was signed 
on 10 June 2002 in Kuala Lumpur, Malaysia; 

WHEREAS, in ratifying this Agreement, the Philippines reaffirms its 
commitment to the 19 June 1990 Kuala Lumpur Accord on Environment, the 1995 
ASEAN Cooperation Plan on Transboundary Pollution, and the Hanoi Plan of Action, all 
of which call for the cooperation among ASEAN member-states in the prevention and 
mitigation ofland and forest fires and haze; 

WHEREAS, the Agreement aims to prevent and monitor transboundary haze 
pollution as a result of land and/or forest fires which should be mitigated through 
concerted national efforts and intensified regional and international co-operation; 

WHEREAS, the Agreement provides for the principles that shall guide the Parties 
in its implementation, as well as their general obligations in developing and 
implementing measures to prevent and monitor transboundary haze pollution, control 
sources of fire by the identification of fires, development of monitoring, assessment and 
early warning systems, exchange of information and technology, and the provision of 
mutual assistance; 

WHEREAS, the Agreement envisions the establishment of an Asean Centre to be 
composed of representatives of the national authorities of the Parties for the purpose of 
facilitating cooperation and coordination among them in managing the impact of land 
and/or forest fires, particularly haze pollution arising from fires; 

WHEREAS, the Agreement would help the country gain technical knowledge, 
through consultation, research and monitoring, in the prevention and control of activities 
related to land and/or forest fires that may lead to transboundary pollution; 

WHEREAS, in the hearing conducted by the Senate Committee on Foreign 
Relations on 3 December 2009, the following agencies endorsed the concurrence in the 
ratification of the Asean Agreement on Transboundary Haze Pollution: 
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I. Department of Foreign Affairs (DFA) 
2. Department of Environment and Natural Resources (DENR) 
3. Department of Local Government (DILG) 
4. Philippine Atmospheric, Geophysical and Astronomical Services 

Administration (P AGASA) 

WHEREAS, the President of the Republic of the Philippines finds it advisable to 
ratify the Agreement and has accordingly submitted it to the Senate for concurrence in its 
ratification; 

NOW, THEREFORE, be it resolved that the Senate of the Philippines concur as it 
hereby concurs in the ratification of the Asean Agreement on Transboundary Haze 
Pollution. 

Adopted, 

~ .L~ (j.7I':. ' 
MIRIAM DEty:NSoiSr#iAGO 



ASEAN AGREEMENT ON TRANSBOUNDARY 
HAZE POLLUTION 

The Parties to this Agreement, 

IU~AFFlltMING the commitmcnt to the aims and purposes 01' the 
Association of Southe'l~~ Asian Nations (ASEAN) as set forth in the 
Bangkok Declaration of 8 August 19G7, in particular to promote regional 
co-operation in Southeast Asia in the spirit of equality and partnership 
and thereby contribute towards peace, progress and prosperity in the 
region, 

RECALLING the l(uala Lumpur Accord on Environment and 
Development whieh was adopted by the ASEAN Ministers of 
Ellvironment on 19 June 1990 which calls for, inter alia, efforts leading 
towards the harmonisation of transboundary pollution prevention and 
abatement practiecs, 

RECALLING ALSO the adoption 01' the 1995 ASEAN Co-operation 
Plan on Transboundary Pollution, which specifically addressed 
transboundary atmospheric pollution and call cd for, inter alia, 
establishing procedurcs and mechanisms for co-opcration among ASEAN 
Member Statcs in the prcvention and mitigation orIand and/or forest fires 
and haze, 

DETERMINED to give efTect to the 1997 Rcgionall-Iaze Action Plan 
and to tbe Hanoi Plan of Action whicb call for fully implementing tbe 
1995 ASEAN Cooperation Plan on Transboundary Pollution, with 
pal-ticular emphasis on thc Regional Haze Action Plan by the year 2001, 

RECOGNISING the existence of possible advcrse effects of 
transboundary haze pollutioll, 

CONCERNED that a rise in the Icve' or emissiolls of air poliutailis 
. ,. I . . I' . I I -, _'/111:,13 wIllln tlC rcglon as orccast lllay Illereasc suc 1 ac versc effects,' 



RECOCNISINC the need to study tile root causes and tile implications 
or tile tt"ansbollndary ha"c pollution and the need to seck solutions ror the 
problems identi lied, 

i\FFIRMING their willingness to further strengthen international co
operation to develop national policies for preventing and monitortng 
transboundary haze pollution, 

i\FFIRMING ALSO their willingness to co-ordinate national action for 
preventing and monitoring transboundary haze pollution through 
exchange of information, consultation, rescarch and monitoring, 

DESI!{ING to undertake individual and joint action to assess the origin. 
causes, nature and extent of land and/or forest fires and the resulting haze, 
to prevent and (;ontrol the sources of such land and/or forest fires and the 
t"cslIlting haze by applying environmentally sound policies, practices and 
technologies and to strengthen national and rcgional capabilities and co
operation in assessment, prevention, mitigation and management of land 
and/or forest fires and the resulting haze, 

CONVINCED that an essential means to achieve such collective action 
is the conclusion and cffective implcmentation of an Agreement, 

lIave agreed as follows: 

I'i\RT 1. GENERi\L PROVISIONS 

Article I 
Usc of Tenns 

For the purposes of this Agrecmcnt: 

I. "Assisting Party" means a State, international organisation, any 
other entity or person that offer and/or render assistance to a 
Requesting Party or a Receiving Parly in the event of land and/or 
I()!'est fires or haze pollution. 

2" "Compctent authorities" mcans one or more entities designated and 
authorised by each Parly to act on its behalf in the implementation 
or this i\gn:cmcnL 
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3. "( 'ontlollcd burning" nlcans any lire, combustion or smouldering 
that occurs in the open air, which is controlled by national laws, 
rules, regulations or guidelines and docs not calise fire outbreaks 
ami transboundary haze pollution. 

4. "Fire prone areas" means areas del"illed by the national authorities as 
areas where fires arc most likely tll ucclir or have a higher tendency 
to occur. 

5. "Focal point" means an cntity designated and authorised by each 
Party to receive and transmit coml1lunications and data pursuant to 
the provisions of this Agreement. 

6. "Jlazc pollution" means smoke resulting from land and/or forest fire 
which causes deleterious effects of such a nature as to eadanger 
human health, harm living resources and ecosystems and material 
property and impair or interfere with amenities and other legitimate 
uscs of the environment. 

7. "Land and/or forest fires" means IIres such as coal scam fires, peat 
iires, and plantation fires. 

0. "iVlembel' State" means a Member State of the Association of 
Southeast Asian Nations. 

9. "Open burning" means any fire, combustion or smouldering that 
occurs in the open air. 

I O. "Party" means a Member State of ASEAN that has consented to be 
bound by this Agreement and for which the Agreement is in [oree. 

II. "Receiving Party" means a Party that accepts assistance offered by 
an Assisting Party or Parties in the event of land and/or forest fires 
or haze pollution. 

12. "Requesting Party" means a Party that requests from another Party 
or Parties assistance in the event of land and/or forest fires or haze 
pollution. 

13. "Transboundary haze pollution" means haze pollution whose 
physical origin is situated wholly or in part within the area under the 
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Iiatlo:lal jUrisdiction of 01lL' Member State and which is transported 
into the area undel' titejurisdiction ofanotiter Member State. 

I II. "Zero burning policy" means a policy that prohibits open burning 
but may allow some forms of controlled burning. 

Article 2 
Objective 

The objective of this Agreclncllt is to prevent and monitor 
transboundary haze pollution as a result of land and/or forest fires 
which should be mitigated, through concerted national efforts amI 
intensified regional and interm;tional co-operation. This should be 
pursued in the overall context of sustainable development and 111 

accordance with the provisions of lh:s Agreement. 

ArHcle 3 
Principles 

Thc Partics shall be guided by thc following principles In thc 
implemcntation of this Agreemcnt: 

I. The Parties have, in accordancc with the Charter of the United 
Nations and the principles of international law, the sovereign right 
to exploit their own resources pursuant to their own environmental 
and developmental policies, and the responsibility to ensure that 
activities within their jurisdiction or control do not cause damage to 
the environment and harm to human health of other States or of 
areas beyond the limits of national jurisdiction. 

2. The Parties shall, in the spirit of solidarity and partnership and in 
accordance with their respective nccds, capabilities and situations, 
strengthen co-operation and co-ordination to prevent and monitor 
transboundary haze pollution as a result of land and/or forest fircs 
which should be mitigated. 

:\. The Parties should take precautionary measures to anticipate, 
prcvcnt and monitor tranboundary haze pollution as a result of land 
and/or forest fires which should be mitigated, to minimise its 
adverse effects. Where there arc threats of serious or irreversible 
damage Ii'om transboundary haze pollution, even without full 
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scientific certainty, precaution,lry measures shall be taken by 
P~li lies concerlled. 

4. TIll: Parties should manage and usc their natural resourccs, 
including forest and land resources, in an ecologically sound and 
sustainable manner. 

5. The Parties, in addressing transboundary haze pollution, should 
involve, as appropri'lte, all stakeholders, including local 
communi tics, non-govcrnmcntal Ol'ganisations, farmers and private 
cnterprises. 

AI·ticle 4 
GcneralObligations 

In pursuing the objeetivc of this Agrecll1ent, the Parties shall: 

1. Co-operate in developing and implementing measures to prevent 
and monitor transboundary haze pollution as a result of land and/or 
[orcst fires which should be mitigated, and to control sources of 
fires, including by the identification of fires, development of 
monitoring, assessment and early warning systems, exchange of 
information and technology, and the provision of mutual 
assistance. 

2. When the transbounclary haze pollution originates from within their 
territories, respond promptly to a request [or relevant infOl'l1lation 
or consultations sought by a State or States that arc or may be 
afTecteci by such transboundary haze pollution, with a view to 
minimising the consequences o[the transboundary haze pollution. 

3. Take legislative, administrative andlor other measures to 
implement their obligations under this Agreement. 
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PART II. 1VI0NITORINC, ASSESSMENT, PREVI~NTlON AND 
RESPONSE 

Article 5 
ASEAN Co-ordinating Centre for Transboundary Haze Pollution 

Contml 

t. Tile AStiAN Co-ordinating Centre for Transbound:lry Haze 
Pollution Control, hereinaCter reCerred to as "the ASEAN Centre", 
is hereby established Cor the purposes of facilitating co-operation 
and co-ordination alllong the Parties in m~lI1aging the impact oC 
land andlor forest fires in particular haze pollution arising [rom 
such fires. 

2. Th," ASEAN Centre shall work on the basis that the national 
authority will act first to put out the fires, When the national 
authority declares an emergency situation, it may make a request to 
the ASEAN Centre to provide assistance, 

3. A Committee composed o[ representatives o[ the national 
authorities o[ the Parties shall oven;ee the operation o[ the ASEAN 
Centre, 

4. The ASEAN Centre shall carry out the functions as set out in 
Annex and any other functions as directed by the Conference o[ 
the Parties. 

Article (, 
Competent Authorities and Focal Points 

I. Each Party shall designate one or lIlore Competent Authorities and 
it Focal Point that shall bc authorised to act on its behalf in the 
performance o[ the administrative [unctions required by this 
Agreement. 

2. Each Party shall inform other Parties and the ASEAN Centre, of its 
Competent Authorities ancl Focal Point, and of any subsequent 
changes in their designations. 



J. "l"1;e ASl'AN Centrc sll<1ll regularly and expeditiously pwvidc to 
Parties and relevant intcrllatioilal erganisations thc information 
reICrrcd to in paragraph 2 above. 

Article 7 
Monitoring 

I. Each Party shall take aP!Jropriate measures to monitor: 

a. all lire pronc areas, 
b. all land and/or forest fIres, 
c. the environmental conditions conducivc to such land and/or 

forcst fIrcs, and 
d. hazc pollution arising ii'om such land and/or forest fires. 

2. Each Party shall designate one or more bodics to function as 
National Monitoring Centrcs, to undertakc monitoring referred to 
in paragraph 1 above in accordance with their respective national 
procedures. 

3. The Parties, in the eventlhat there arc fires, shall initiate immediate 
action to control or to put out the l"ires. 

AI-ticle 8 
Assessmcnt 

I. Encl1 Party shall cnsure that its National Monitoring Centre, at 
agreed rcgular intervals, communicates to the ASEAN Centre, 
directly or through its Focal Point, data obtained relating to firc 
prone arcas,land and/or forest (ires, the environmcntal conditions 
conducivc to such land and/or forest fires, and hazc pollution 
arising [rom such land and/or forest fires. 

2. Thc ASEAN Centre shall receive, consolidate and analyse the data 
communicated by the respective National Monitoring Centres or 
Focal Points. 

3. On the basis of analysis or the data received, the ASEAN Centre 
shall, wherc possible, provide to each Party, through its Focal 
Point, an assessmcnt o[ risks to human health or thc environmcnt 
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arising ii'om land and/or forest rires and the resulting 
trallsboundary haze pollution. 

Article 9 
Prevention 

Each Party shall undertake measures to prevent and control 
activities related to land and/or forest fires that may lead to 
trallsboundary hazc pollution, which include: 

a. Developing and implementing legislative and other 
regulatory measures, as well as programmes and strategies to 
promote zero burning policy to deal with land and/or forest 
fires resulting in transboLindary haze pollution; 

b. Developing other appropriate policies to curb activities that 
may lead to land and/or forest fires; 

c. Identifying and monitoring arcas prone to occurrence or land 
and/or forest fires; 

d. Strengthening local lire management and firclighting 
capability and co-ordination to prevent the occurrence of 
land and/or forest fires; 

e. Promoting public education and awareness-building 
campaigns and strengthening community participation in fire 
management to prcvcnt·land and/or forest fires and haze 
pollution arising li'om such fIres; 

1'. Promoting and utilising indigenous knowledge and practices 
in fire prevention and management; and 

g. Ensuring that legislative, administrative and/or other relevant 
measures arc taken to control open buming and to prevent 
land clearing lIsing fire. 



Article 10 
I' ... ~pal'edness 

I. The Parties shall, jointly or individually, develop strategies ami 
response plans to identify, m<IIl<lge and control risks to human 
health and the environlllent arising from land and/or forest [ires and 
related haze pollution arising ['·0111 such fires. 

2. The Parties shall, as appropriate, prepare standard operatIng 
procedures [or regional co-operalion and national action required 
under this Agreement. 

Al,tiele 11 
National Emergency Response 

I. Each Party shall ensure that appropriate legislative, administrative 
and financial measures arc taken to mobilise equipmcnt, materials, 
human and financial resources required to respond to and mitigate 
the impact of land and/or f'orest fil·cs and haze pollution arising [roll1 
such fires, 

2. Each Party shall f'orthwith inform other Parties and the ASEAN 
Centre of such measurcs. 

Al,ticle 12 
Joint ElIIergency Response through the l't'ovision of Assistance 

l. I r a Party needs assistance in th..: ..:v..:nt ofland and/or forest fir..:s or 
haze pollution arising from such fires within its territory, it may 
request such assistance from any other Party, directly or through 
the ASEAN Ccntre, or, wher..: appropriate, from other States or 
international organisations. 

2. Assistance can only be cmployed at the request of and with the 
consent of the reqllesting Party, or, when offered by another Party 
or Parties, with the consent o[ the receiving Party, 

3, Each Party to which a request for assistance is directed shall 
promptly decide and notify the r..:qllesting Party, directly or throllgh 
the J\SEAN Centre, whether it is in a position to render tli..: 
assistance requested, and of the scope and terms of such assistance. 



4. !:aell Party to which all oilcl· of assistance is directed shall 
promptly dccide ami notify the assisting Party, directly or through 
ihe ASEAN Centrc, whether it is in a position to accept the 
assistance offered, and of the seope and terllls of such assistance. 

5. The requesting Party shall speeil\' the scope and type of assistance 
required and, where practicable, provide the assisting Party with 
slleh information as may be necessary for thai Party to determille 
the extent to which It is able to I11l~et the request. In the event that it 
is not practicable for the requesting Party to specify the scope and 
type of assistance rcquircd, the rcqucsting Party and assisting Party 
shall, in consultation, jointly assess and decidc upon the scope and 
type of assistance required. 

6. The Parties shall, within the limits of their capabilities, identify aud 
notify the ASI~AN Centre of experts, equipment and materials 
which could be made available for the provision of assistance to 
other Parties in the event of land and/or forest fires or haze 
pollution resulting from such flrcs as well as the terms, especially 
fInancial, ulldcr which such assistance could be provided. 

Article 13 
Direction and Control of Assistance 

Unless otherwise agreed: 

l. The requesting or receiving Party shall exercise the overall 
dircction, control, co-ordination and supervision of the assistance 
within its territory. Thc assisting Party should, where the assistancc 
involves personnel, designate in consultation with the requesting or 
receiving Party, the person or entity who should be in charge of 
and retain immcdiatc operational supcrvision over the personnel 
and the equipment provided by it. The designated person or entity 
should excrcise such supervision in co-operation with the 
appropriate authorities of the requesting or receiving Party. 

The requesting or receiving Party shall provide, to the extent 
possible, local j~lcilitics and services for the proper and cffectivc 
administration of the assistance. It shall also ensure the protection 
of pcrsonncl, equipment and materials brought into its territory by 
or on behal I' of the assisting Party lor such purposes. 
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J. ;\ Party providing or rccc:i\'(llg assistance in response to a request 
n::iCrred to in paragraph (I) above shall co-ordinate that assistancc 
within its territory. 

Adicle 14 
l~xelllptions and Facilitics in Respect or the Provision or Assistance 

I. The requesting or receiving Party shall accord to personnel of the 
assisting Party and personnel acting on its behall~- the necessary 
exemptions and f:lcilities for the performance of their functions_ 

2. The requesting or receiving Party shall accord the assisting Party 
exemptions from taxation, duties or other charges on the equipment 
and materials brought into tire territory of the reqaesting or 
receiving Party for the purpose oj" the assistance. 

3. The requesting or receiving Party shall facilitate the entry into, stay 
in and departure from its territory of personnel and of equipment 
and materials illvolved or used in the assistance_ 

A.-tieie 15 
Transit of Personncl, Equipmcllt and Materials in Respect or the 

Provision of Assistance 

Each Party shall, at the requcst of the Party concerned, seck to 
facilitate the transit through its territory of duly notified personnel, 
equipment and materials involved or used in the assistancc to thc 
rcquesting or receiving Party. 

PART Ill. TECHNICAL CO-Ol'lmATlON AND SCIENTIFIC 
RESEARCH 

Artieie 16 
Technical Co-operation 

I. In order tll increasc the preparedness for and to mitigate the risks to 
Illrman health and the environl1lellt arising from land and/or forest 
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fires or ha;~c pollution arising li'om such fires, the Parties shall 
ulldcrtab; lcchllical co-operation ill this field, including thc 
following: 

n. Facilitate mobilisation or nppropriatc resources within nnd 
outside thc Parties; 

b. Promote the standardisatiolJ of the reporting format of data 
and information; 

c. Promote the exchange of relevant information, expertise, 
technology, techniques and know-how; 

d. Provide or make arrangements [or relevant ttallllng, 
education and awareness-raising campaigns, in particular 
relating to the j)10l1lotion Dr zero-burning practices and the 
impact of hazc pollution on human health and the 
envi ronmcn t; 

e. Develop or establish techniqucs on controlled burning 
particularly for shifting cultivators and small farmcrs, and to 
exchangc and share experiences on controlled-burning 
practices; 

r. Facilitate exchange of expericncc and relevant information 
among enforcement authorities of the Parties; 

g. Promot!; the development of markets for the utilisation of 
biomass and appropriate methods [or disposal of agricultural 
wastes; 

h. Develop training programmes for firefighters and trainers to 
be trained at local, national and regional levels; and 

1. Strengthen and enhance the technical capacity o[ the Parties 
to implement this Agreement. 

2. The ASEAN Centre shall I:leilitate activities for technical co
operation as identified in paragraph 1 above. 
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Ar([de 17 
Scicntific Reseal·ch 

The Partics shall individually or jointly, including in co-opcration 
with appropriate international organisations, promote and, 
whenever possible, support seicnti fic and technical rescarch 
programmes related to the rool causcs and consequenccs of 
transboUlldary haze pollution and thc means, methods, techniques 
and cquipment for land andlor forest fire management, including 
fire fighting. 

PART IV. INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS 

AI·tiele J S 
Conference of the Parties 

I. A Confercnce of the Parties is hereby established. The first meeting 
of the Conference of the Parties shall be convened by the 
Secretariat not later than one yenr aftcr the entry into force of this 
Agreement. Thereaftcr, ordinary mectings of the Conference of the 
Parties shall be held at least once every year, in as far as possible in 
conjunction with appropriate meetings of ASEAN. 

2. Extraordinary meetings shall be held at any other time upon the 
request of one Party provided that such request is supported by at 
least one othcr Party. 

3. The Conference of the Parties shall keep under continuous review 
and evaluation the implementation of this Agreement and to this 
end shall: 

a. Take such aetion as IS necessary to ensure the effective 
implementation of this Agreement; 

b. Consider reports and other infornlation whieh may be 
submitted by a Party directly or through the Secretariat; 

c. Consider and adopt protocols in accordance with the Article 
2 I of this Agreemcnt; 
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d. C:on;;lclcr· and adopt any ,llllc[l(lmcntto this Agrccmcnt; 

c. Adupl, revicw and amend as rcquired any Anncxes to this 
Agreement; 

r. Establish subsidiary bodies as may be required for the 
implementation or this Agreement; and 

g. Consider and undertake Hny additional action that may be 
required for the achievcment of the objective of Ihis 
Agreement. 

Article 1<) 
Secretarial 

I. I\. Secretariat is hereby established. 

/.. The functions orthe Secretarial shall include: 

H. Arrange for and service meetings of the Conference of the 
Parties and of other bodies established by this Agreement; 

b. Transmit to the Parties notifications, reports and other 
in/ormation received in accordance with this Agreement; 

c. Consider inquiries by, and information ii·om, the Parties, and 
to consult with them on questions relating to this Agreement; 

d. Ensure the necessary co-ordination with other reIcv<lnl 
international bodies and in particular to cntcr into 
administrative arrangements as may be required for the 
effective discharge of the Secretarial functions; and 

c. Perforl1l such other functions as may be assigned (0 it by lhe 
Parties. 

J. The ASEAN Sccretarial shall serve as the Secretariat to tlllS 

Agreement. 
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Article 20 
Finaiiciai AITangclllCllts 

I. A Fund is Ilereby established for the implementation of this 
Agrecment. 

2. It shall be known as the ASEAN Transboundary IIa:-':e Pollution 
COlltrul Fund. 

3. The Fund shall be administered by the ASEAN Secretariat under the 
guidance of the Con!Crenee of the Parties. 

4. The Partics shall, in aeeordancc with the decisions of the 
Conferencc of the Parties, make voluntary contributions to the Fund. 

5. The Fund shaH be open to conlribl;:ions from olher sources subject 
to the agreement of or appruval by the Partics. 

G. The Parties may, where necessary, mobilise additional resources 
required for the imp!cmentation of this Agreemen( from re!cvan( 
international organisations, in particular regional financial 
institutions and the international donor community. 

PART V. PROCEDURES 

Article 21 
Pr'otocols 

I. The Parties shall co-operate in the formulation and adoption of 
protocols to this Agreement, prescribing agreed measures, 
procedures and standards for the implementation of this 
Agrccmcnt. 

2. The ConfcrcJl(;e of the Parties may, at ordinary meetings, adopt 
protocols to this Agrecmcnt by consensus of all Parties. 

3. The text of any proposed protocol shall be communicated to the 
Parties by the Secretariat at least six months before such a sessioll. 
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4. The requirements lor the entry into loree or any protocol sLall be 
established by that illstrul11ent. 

Article 22 
Amcndmcnts to the Agreement 

I. Any Party 1l1ay propose amendments to the Agreement. 

2. Tlte tcxt of any propos cd amcndmcnt shall be communicated to tlte 
Parties by the SGcretariat at least six months before the Conference 
o[ the Parties at which it is proposed for adoption. The Secretarial 
shall ulso communicate proposed amendments to the signatories to 
the Agreement. 

3. Amendm~nts shall bc "dopted by consensus at an ordinary mceting 
o[ thc Confcrencc of the Parties. 

4. Amendments to this Agreement shall be subject to acceptancc. The 
Depositary shall circulate the adopted amendment to all Parties for 
their acceptance. The amendment shall enter into [oree on the 
thirtieth day after the deposit with the Depositary of the 
instruments of acceptance oCal1 Parties. 

5. ACter the entry into force of an amcndment to this Agreement any 
new Party to this Agreement shall become a Party to tilis 
Agreement as amended. 

Article 23 
Adoption and Amendment of Annexes 

I. Annexes to this Agreement shall form an integral part of the 
Agreement and, unless otherwise expressly provided, a reference to 
the Agreement constitutes at the same time a reference to the 
annexes thereto. 

2. Annexes shall be adopted by consensus at an ordinary meeting o[ 
the Conference of the Parties. 

3. Any Party may propose amendments to an Annex. 



fL Amcndmcnts to an t,!lnC\ shall [HC adopted by consensus at an 
ordinary mceting of the Conference of the Parties. 

5. Annexes to this Agn:el11ent and aIl1endments to Annexes shall be 
subject to acceptance. The Depositary shall circulate thc adop[()J 
Annex or the adopted amendl1lent to an Annex to all Parties for 
thcir acceptance. The Anncx 01' thc amendment to an Annex shall 
cnter into forcc on thc thirtieth day after the deposit witl! the 
Depositary 0 r the instruments 0 f acceptance of all Parties. 

AI"tide 24 
Rules or l'1"ocedure and Financial Rules 

The first Conference of the Parties shall by consensus adopt rules 
of procedure for itself and [lilaneial rules for the ASEAN 
Transboundary !laze Pollution Control Fund to determine in 
particular the financial participation of the Parties to this 
Agreement. 

Article 25 
Reports 

The Parties shall transmit to the Secretariat reports on the measures 
taken for the implementation of this Agreement in such form and at 
such intervals as detcrmined by the Conference of the Parties. 

Article 26 
Relationship with Other Agreements 

The provisions of this Agrcement shall in no way affect the rights 
and obligations of any Party with regard to any existing treaty, 
convention or agreel11entto which they arc Parties. 

Article 27 
Selilelllcllt of Disputes 

Any dispute between Parties as to the interpretation or application 
oC or compliance with, this Agreemcnt or any protocol thereto, 
shall be settled amicably by consultation or negotiation. 
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PART VI. FINAL CLAUSES 

AI·ticle 211 
Ratification, Acceptance, Approval and Accession 

This Agreement shall be subject to ratification, acceptance, 
approval or accession by the MembGr States. It shall be opened for 
accession ii'om the day after the date on which the Agreement is 
closed [or signature. I nstruments of ratification, acceptance, 
approval or accession shall be deposited with the Depositary. 

Article 29 
ElIlI'y into Force 

I. This Agreement shall enter into force on the sixtieth day aller the 
deposit of the sixth instrulllent of ratification, acceptance, approval 
or accession. 

2. For each Member State ratifying, accepting, approving or acceding 
\0 the Agreement after the deposit of the sixth instrument of 
,-atifieation, acceptance, approval or accession, the Agreement shall 
enter into [orcc on the sixtieth day after the deposit by such 
Member State of its instrument or ratification, acceptance, approval 
or accession. 

Article 30 
Reservatiolls 

Unless otherwise expressly provided by this Agreement no 
reservations may be made to the Agreement. 

AI·tiele 31 
Depositary 

This Agreement shall be deposited with the Secretary General or 
ASEAN, who sllall promptly furnish each Member Slate a certified 
copy thereof. 
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FUI' tile Ciovertll1lcnt or tlte Republic ur Singapore 

i~-!~ /~Lc 
I LI~. Mr. Lim Swec Say 
Minister CUI' the Environillent 

I'(JI tilc C,ovenlillent of tile I<.ingdom ol"l'hailand 

II.I~. Mr. Chaisiri Analilarn 
Ambassador Extraordinary and Plcnipotentiary 
Royal Thai Embassy in Malaysia 

For thc (,ovel'l1l11enl ol'the Socialist Republic o!'Vic( Nall1 

11.1,:. Mr. Nguyen Van Dang 
Vice Minister or Agriculturc and Rural Development 

.' I 
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ANNICX 

Terms of Refercncc of the ASI<:AN Co-ordinating Centre for 
TrallSiJoulHlal'Y Ilaze Pollution Con(I'ol 

T!Jc I\SI~AN Centre shall: 

I. I ~stablish and maintain regular COlltacl with the respectivc National 
Monitoring Ccntres n;garding the data, including (hose derived [rol1l 
satcllitc imagcry and meteorological observation, relating to: 

il, Land and lor I(lrest lire; 

b. Enviwnlllental conditions conducive to sllch lIrcs; and 

c. Air qllality and levels of pollutioll, in particular haze arising from 
slich fil es. 

2. IZeccive li'olll the respective National Monitoring Centres or Focal 
Points the data above, consolidate, allalyse and process the data into a 
i(lI"Inatthat is easi Iy understandable and accessible. 

3. Filcilitate co-operation and cO-OJdination among the Parties to 
increase their preparedness Jar and to respond to land and/or (orest 
lilTS or haze pollution arising frolll slleh lIres, 

4. Facilitate co-ordination among the Parties, other States and relevant 
organisations in taking eficctive measures to mitigate the impact of 
land and/or forest fires or haze pollution arising iI'om slich fires. 

5. [stablish and Inaintain a list of experts !I'om within and outside of the 
i\SEAN region who Illay be utilised when taking measures to 
mitigate the impact of land and/or forest fires or haze pollution 
arising from such fires, and make the list available to the Parties. 

(1. I:stablish and maintain it list of equipment and technical nlcilitics 
nom within and outside of the i\SEAN which lllay be made available 
when taking meaSLIles to lIlitigate the impact of lane! and/or fOlest 
lires or haze pollution arising n'om slich lilTS, and make the list 
<Ivuilable to the Parties. 
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-I. Es[alJiish ;lild Illaintain a list of'cxpcrls Cr0111 within and outside of the 
ASEAN region for the purposc or relevant training, education and 
awarcness-ralsl11g campaigns, and makc the list available to the 
Parties. 

i>. Establish ami maintain contact with prospective donor Statcs and 
organisatillllS for lllobilising ilnancial and other resources required Cur 
the prevention allel mitigation of land and/or forest IIres or haze 
pollutiol, al'ising from Sllell IIres ~\lld preparedness of the Parties, 
including fire-fighting capabilities. 

'J. Est~d)lish and maintain a list or slleh donors, and make the list 
a vai !able to the Parties. 

10. Respond to a requcst for or offer of assistance in the event of land 
and/or forest (ires or hazc pollution resuhil~g 11'0111 such fires by: 

a. Transmitting prolllptly the reqllest for assistance to other States 
and organisations; and 

b. Co-ordinating slIch assistance, if so rcquested by the requesting 
Party or olTered by the assisting Party. 

II. l:stablisiI and maintain an information referral system ror thc 
exchange or relevant inCormation, expertisc, tcchnology, techniques 
and know-how, and make it available to the Parties ill an easily 
accessible format. 

12. Compiic and disseminate to the Parties information concerning their 
cxperience and any other practical information related to the 
illlplementation or the Agreement. 

13. Assist the Parties in the preparation of standard operating procedures 
(SOl'). 
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Article 32 
AutllClltiC Text 

This Agreelnent shall be drawn up in thc English language, and shall be 
the autitcntic texl. 

IN WITNESS WlIEREOF the undersigned, being duly authorised by 
their respective Governments have siglled this Agreement: 

Done at Kuala Lumpur, Malaysia on the tenth day of June in the year 
t \YO thousand and two. 

For the Government of Brunei Darussalam 

~~~~~ 
I I.E. DatJ/Seri padl~:a Dr. Awang llaji Ahmad bin Haji Jumat 
Minister of Development 

For the Government oflhe Kingdom of Cambodia 

!I.E. Mr. Keo Puth Reasmey 
Arnbassador 
Royal Embassy of the Kingdom of Cambodia in Malaysia 

Ms. Liana Bratasida 
Deputy Minister lor Environment Conservation 
Slate Ministry of Environment 

I') 



For the (Jovernment of Lao People's Democratic Republic 

II.E. Prof'. Dr. Bountiell1 Phissamay 
Minister to the Prime Minister's Ofrice 
Chairman of Science, Technology and Environment Agency 

For the Government of Malaysl" 

l-I. E. Dato' Seri Law Hieng Ding 
Minister of Science, Technology ancl the Environment 

For tile Government onhe Union o[ Myanmar 

U Thane Myint 
Secretary, National Commission [or Environmental Affairs 
Director-General of the Ministry of Foreign Affairs 

For the (Jovenlment oflhe Republic or the Philippines 
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